
B2.13 Outils numériques 

☐ Parlez des outils et appareils numériques
☐ Nommer les parties de l’équipement  

Le logiciel (Oprogramowanie) La connexion sécurisée (Bezpieczne połączenie)

Le matériel (Sprzęt) Le moteur de recherche (Wyszukiwarka)

Le réseau (Sieć) Sauvegarder (Zapisać kopię zapasową)

Le moniteur (Monitor) Synchroniser (Synchronizować)

Le périphérique (Urządzenie peryferyjne) Configurer (Konfigurować)

Le chargeur (Ładowarka) Réinitialiser (Resetować)

La batterie (Bateria) Se déconnecter (Wylogować się)

Le mot-clé (Słowo kluczowe) Partager l'écran (Udostępnić ekran)

La capacité de stockage (Pojemność pamięci) Activer le Bluetooth (Włączyć Bluetooth)

La connexion Wi‑ Fi (Połączenie Wi‑ Fi) Être à jour (Być na bieżąco)

Le mot de passe (Hasło)

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst. (QR: Audio)

En France, certaines communes restent en zone blanche et n'ont pas d'accès fiable au
réseau mobile ni à l'Internet mobile. Les opérateurs hésitent à investir, car l'installation
coûte cher dans des zones isolées. Le manque de connexion peut freiner les démarches
quotidiennes et le développement local. En deux mille dix-huit, l'État a ciblé des centaines de
secteurs prioritaires, à condition que les travaux soient réalisables. D'autres habitants,
parfois sensibles aux ondes électromagnétiques, recherchent au contraire ces lieux peu
couverts.

We Francji niektóre gminy pozostają w białej strefie i nie mają niezawodnego dostępu do sieci komórkowej
ani do internetu mobilnego. Operatorzy wahają się inwestować, ponieważ instalacja w odizolowanych
strefach jest kosztowna. Brak połączenia może utrudniać codzienne sprawy i lokalny rozwój. W dwa tysiące
osiemnastym roku państwo wskazało setki priorytetowych obszarów, pod warunkiem że prace będą możliwe do
zrealizowania. Inni mieszkańcy, czasem wrażliwi na fale elektromagnetyczne, przeciwnie — poszukują takich
słabo pokrytych miejsc.\/p>

1. Pourquoi certaines zones en France restent-elles sans couverture mobile ?

a. Parce que l'Internet mobile y fonctionne
uniquement la nuit. 

b. Parce que l'installation du réseau y est souvent
peu rentable pour les opérateurs. 

c. Parce que les habitants refusent
systématiquement toute antenne. 

d. Parce que le gouvernement interdit les
réseaux dans les régions peu peuplées. 

2. Quelle conséquence est associée aux zones blanches ?

a. Elles améliorent la qualité des appels grâce à
moins d'utilisateurs. 

b. Elles augmentent automatiquement le
tourisme local. 

c. Elles réduisent les prix de l'immobilier dans
tout le pays. 

d. Elles peuvent être perçues comme
discriminantes et freiner l'économie locale. 

1-b 2-d
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2. Gramatyka: Condition, hypothèse: à condition que, sinon, pour peur que,
... 

 
Wyrażanie warunku lub konsekwencji za pomocą à condition que, au cas où,
sinon oraz innych często używanych form.

Expression
(Wyrażenie)

Temps Exemple (Przykład)

À condition que Subjonctif
Le logiciel marche à condition que le réseau soit stable.
(Oprogramowanie działa pod warunkiem że sieć jest stabilna.)

À moins que Subjonctif
La connexion fonctionne à moins que la batterie soit vide.
(Połączenie działa, chyba że bateria jest rozładowana.)

Pourvu que Subjonctif
Nous partageons l'écran pourvu que tout soit prêt. (Udostępniamy
ekran, pod warunkiem że wszystko będzie gotowe.)

Pour peu que Subjonctif
Le système reste rapide pour peu qu'il soit à jour. (System pozostaje
szybki, wystarczy że będzie aktualny.)

À supposer que Subjonctif
A supposer que le réseau tombe, que faire ? (Zakładając, że sieć
padnie, co robić?)

Si tant est que Subjonctif
La connexion est utile si tant est que le réseau soit disponible.
(Połączenie jest przydatne, o ile sieć jest dostępna.)

En admettant
que

Subjonctif
En admettant que le serveur tombe, nous avons une sauvegarde.
(Zakładając, że serwer padnie, mamy kopię zapasową.)

Au cas où Conditionnel
Prévenez-moi au cas où vous vous absenteriez. (Proszę mnie uprzedzić
w razie gdyby byli państwo nieobecni.)

Sinon
Pas de temps
imposé

Sauvegarde le fichier, sinon tu le perdras. (Zapisz plik, bo inaczej go
stracisz.)

Na początku zdania oraz w zdaniu niezależnym, pourvu que wyraża życzenie: Pourvu qu’il fasse beau.
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1. Nous validerons la migration ________________________________ les tests de sécurité soient concluants.  
(Zatwierdzimy migrację pod warunkiem, że testy bezpieczeństwa wypadną pomyślnie.)  

a.   à condition de  b.   à condition que les tests sont  c.   à condition que

d.   sinon

2. Je t'envoie le lien ________________________________ tu ne retrouverais plus le mot de passe.   (Wysyłam
ci link na wypadek, gdybyś nie mógł/mogła już odnaleźć hasła.)  

a.   au cas où tu ne retrouves pas  b.   à condition que  c.   au cas où

d.   au cas que

1. à condition que 2. au cas où

Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. (À condition que) Le projet sera validé. Le budget soit voté avant vendredi.
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____________________________________________________________________________________________________
(Projekt zostanie zatwierdzony pod warunkiem, że budżet zostanie przegłosowany przed piątkiem.)

2. (À moins que) Nous lançons la mise à jour ce soir. Le service soit interrompu par une panne
générale.
____________________________________________________________________________________________________
(Wdrażamy aktualizację dziś wieczorem, chyba że usługa nie zostanie przerwana z powodu ogólnej
awarii.)

3. (Pourvu que) On peut organiser la réunion en visioconférence. Tout soit prêt avant 14 h.
____________________________________________________________________________________________________
(Możemy zorganizować spotkanie w formie wideokonferencji, pod warunkiem że wszystko będzie gotowe
przed 14:00.)

1. Le projet sera validé à condition que le budget soit voté avant vendredi. 2. Nous lançons la mise à jour ce soir, à moins
que le service ne soit interrompu par une panne générale. 3. On peut organiser la réunion en visioconférence, pourvu que
tout soit prêt avant 14 h.

Popraw błąd 
1. Préviens‑ moi au cas où tu t’absentes demain.

_____________________________________________________________________________
Uprzedź mnie na wypadek, gdybyś jutro się oddalił(a).

2. Sauvegarde le document, sinon tu le perdes.
_____________________________________________________________________________
Zapisz dokument, inaczej go stracisz.

1. Préviens‑ moi au cas où tu t’absenterais demain. 2. Sauvegarde le document, sinon tu le perdras.
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj każde słowo do jego definicji. 

a. Sauvegarder 1. Accès Internet sans câble, pour peu que le réseau soit disponible.

b. Configurer 2. Copier ou enregistrer des fichiers au cas où vous perdriez l’original.

c. La connexion Wi
‑ Fi

3. Régler un logiciel pour qu’il fonctionne correctement, à condition
d’avoir les droits.

a-2 b-3 c-1

2. Notatka wewnętrzna – Dobre praktyki cyfrowe w podróży (QR: Audio) 

 Wypełnij luki: batterie, connexion Wi‑ Fi, sauvegardés, mot de passe, périphérique,
sécurisée, chargeur, moteur de recherche

Dans plusieurs sites clients, la (1) ____________________ est instable, notamment en zone blanche.
Pour garantir la continuité, l'équipe IT recommande de vérifier la (2) ____________________ et le (3)
____________________ avant le départ, et de préparer un partage d'écran sur le moniteur de salle
uniquement si la connexion est (4) ____________________ . L'accès aux documents se fait via un logiciel
de travail collaboratif.

À condition que les fichiers soient (5) ____________________ avant le trajet, vous pourrez les consulter
hors ligne. Au cas où un (6) ____________________ ne se connecterait pas, activez le Bluetooth puis
réinitialisez l'appareil. Pour la recherche d'informations, privilégiez le (7) ____________________
interne. Sinon, ne notez jamais votre (8) ____________________ sur papier et déconnectez-vous après
la réunion, surtout sur un réseau public.
W kilku lokalizacjach klientów połączenie Wi‑ Fi jest niestabilne, zwłaszcza w strefach bez zasięgu. Aby zapewnić
ciągłość pracy, zespół IT zaleca sprawdzenie baterii i ładowarki przed wyjazdem oraz przygotowanie udostępniania
ekranu na monitorze w sali tylko wtedy, gdy połączenie jest zabezpieczone. Dostęp do dokumentów odbywa się za
pomocą oprogramowania do pracy zespołowej.

Pod warunkiem że pliki zostaną zapisane przed podróżą, będzie można je przeglądać offline. W razie gdyby jakieś
urządzenie peryferyjne nie chciało się połączyć, włącz Bluetooth, a następnie zresetuj urządzenie. Do wyszukiwania
informacji preferuj wewnętrzną wyszukiwarkę. Poza tym nigdy nie zapisuj hasła na papierze i wyloguj się po spotkaniu,
zwłaszcza w sieci publicznej.

(1) connexion Wi‑ Fi, (2) batterie, (3) chargeur, (4) sécurisée, (5) sauvegardés, (6) périphérique, (7) moteur de recherche,
(8) mot de passe 

1. Quelles mesures concrètes mettrais‑ tu en place, au bureau et en déplacement, pour continuer à
travailler si la connexion internet devient instable ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Posłuchaj fragmentu audio i wybierz poprawną odpowiedź. (QR: Audio) 

Prawda Fałsz

 

1. La panne venait probablement de l’ordinateur, pas d’un problème général
de réseau.

☐ ☐

2. Elle a continué la réunion sans sauvegarder ni synchroniser ses documents. ☐ ☐
3. Le principal souci mentionné à la fin concerne la capacité de stockage de
l’ordinateur.

☐ ☐
1-V 2-X 3-X

4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. ____________________ le dossier sur le cloud, sinon vous
perdrez les modifications en cas de panne du réseau.

(Zapisz folder w chmurze, inaczej stracisz
zmiany w razie awarii sieci.)

a.   Sauvegardant  b.   Sauvegardiez  c.   Sauvegardez-vous 

d.   Sauvegardez 

2. À condition que vous ____________________ correctement la
connexion Wi‑ Fi, le moniteur sera détecté
automatiquement.

(Pod warunkiem że poprawnie skonfigurujecie
połączenie Wi‑ Fi, monitor zostanie wykryty
automatycznie.)

a.   configurez-vous  b.   configuriez  c.   configurez 

d.   configureriez 

3. Pour peu que vous ____________________ vos appareils, vous
retrouverez vos mots de passe sur chaque périphérique.

(Jeśli tylko zsynchronizujecie swoje urządzenia,
znajdziecie swoje hasła na każdym urządzeniu.)

a.   synchronisez  b.   synchroniseriez  c.   synchronisiez 

d.   synchronisez-vous 
1. Sauvegardez 2. configuriez 3. synchronisiez

5. Odgrywanie ról - dialogi (QR: Audio) 

 Partage d'écran en réunion 

Camille (chef de
projet):

Nicolas, je suis en réunion Teams, impossible de partager l'écran : le bouton
tourne et l'écran reste noir.  
(Nicolas, jestem na spotkaniu w Teams, nie da się udostępnić ekranu: przycisk się kręci, a
ekran pozostaje czarny.)

Nicolas
(support IT):

OK, on commence par le plus simple : tu es bien sur le bon réseau et la
connexion Wi‑ Fi est stable ? Ton logiciel Teams est à jour ?  
(OK, zaczynamy od najprostszego: jesteś na właściwej sieci i połączenie Wi‑ Fi jest
stabilne? Twoje Teams jest aktualne?)

Camille (chef de
projet):

Le Wi‑ Fi est moyen, j'ai un message sur la connexion sécurisée, et mon
moniteur externe est branché en HDMI.  
(Wi‑ Fi jest średnie, mam komunikat o bezpiecznym połączeniu, a mój zewnętrzny
monitor jest podłączony przez HDMI.)
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Nicolas
(support IT):

Débranche le périphérique externe quelques secondes, désactive puis réactive
le Bluetooth si tu utilises un casque, et surtout déconnecte-toi de Teams puis
reconnecte-toi.  
(Odłącz zewnętrzne urządzenie na kilka sekund, wyłącz i włącz ponownie Bluetooth, jeśli
używasz słuchawek, i przede wszystkim wyloguj się z Teams, a potem zaloguj ponownie.)

Camille (chef de
projet):

C'est bon, je peux partager l'écran. Si ça recommence, je réinitialise la
configuration ?  
(Dobrze, mogę udostępniać ekran. Jeśli to się powtórzy, to zresetuję konfigurację?)

1. Quelles vérifications Nicolas propose-t-il avant de réinitialiser la configuration ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Mówienie (QR: AI+) 

À condition que la connexion soit stable, je peux… / Sinon, je réinitialise l'appareil ou je change de
configuration réseau. / Pour éviter tout risque, j'utilise une connexion sécurisée et un mot de
passe robuste.

1. Dans votre travail, quels outils numériques utilisez-vous le plus au quotidien et pourquoi les
préférez-vous à d'autres logiciels ou appareils ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Si vous deviez passer une journée de travail dans une zone blanche, quelles solutions mettriez-vous
en place pour rester joignable et transmettre vos fichiers, à condition que la connexion soit limitée ?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Pisanie: E-mail (QR: AI+) 

Objet : Problème de connexion Wi‑ Fi pour la démo

Salut,

Je n'arrive pas à stabiliser la connexion depuis la salle 3 : le réseau décroche toutes les
10 minutes et, quand je lance le partage d'écran, tout se fige. J'ai redémarré
l'ordinateur et vérifié que le logiciel est bien à jour, mais ça ne change rien. Tu
pourrais passer 10 minutes aujourd'hui ? Au pire, on fera la démo depuis un autre
poste (écran + câble) ou en 4G.

Merci,
Nicolas

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Je peux passer vers…, à condition que tu sois disponible. / Au cas où le
Wi‑ Fi lâcherait, on peut… / Sinon, on fera la démo depuis… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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Ważne czasowniki 
Sauvegarder  (zapisć)

Present

Configurer (skonfigurować)

Present

Synchroniser

(synchronizować)

Present

je/j' sauvegarde configure synchronise

tu sauvegardes configures synchronises

il/elle/on sauvegarde configure synchronise

nous sauvegardons configurons synchronisons

vous sauvegardez configurez synchronisez

ils/elles sauvegardent configurent synchronisent
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